
Zmluva 
o poskytovaní služieb mimozáručného servisu pre výpočtovú techniku 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva") 

Číslo zmluvy Objednávateľa: 2023/356 

uzatvorená medzi zmluvnými stranami: 

Poskytovateľ: MICROCOMP • Computersystém s r.o. 
Sídlo: Kupecká 9, 94901 Nitra 
Zastúpenie: Jozef Gál, konateľ 
IČO: 31410952 
DIČ: 2020405354 
IČ DPH: SK2020405354 
Bankové spojenie: Tatra banka, a. s. 
Číslo účtu v tvare IBAN: SK38 1100 0000 0026 2729 0119 
Zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Nitra, oddiel: Sro vložka: 2950/N 

a 

Objednávateľ: 
Sídlo: 
Zastúpenie: 
IČO: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu v tvare IBAN 

(ďalej len „Objednávateľ") 

(ďalej tiež ako „zmluvná strana" alebo „zmluvné strany") 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

1. Účelom Zmluvy je zaistiť optimálnu prevádzkyschopnosť výpočtovej techniky Objednávateľa pomocou 
vykonávania mimozáručného servisu, ktorým sa zabezpečuje najmä odstraňovanie porúch a vád výpočtovej 
techniky, znižuje poruchovosť dielov a komponentov, zvyšuje spoľahlivosť a predlžuje životnosť výpočtovej 
techniky, a to podľa zmluvných záväzkov, podmienok a ďalších náležitostí súvisiacich správami 
a povinnosťami zmluvných strán, vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

2. Táto Zmluva je uzatvorená ako výsledok zadávania zákazky s nízkou hodnotou postupom podľa § 117 
a nasl. ust. zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

Slovenská republika zastúpená Ministerstvom financií Slovenskej republiky 
Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava 
Ing. Vladimír Kešjar, generálny tajomník služobného úradu 
00151742 
nie je platiteľom DPH 
Štátna pokladnica, Radlinského 32,810 05 Bratislava 
SK59 8180 0000 0070 0000 1400 
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3. Mimozáručným servisom sa na účely tejto Zmluvy rozumejú všetky servisné činnosti vykonávané 
Poskytovateľom v zmysle Článku 2 ods. 2 Zmluvy na výpočtovej technike Objednávateľa, ktoré sa nevzťahujú 
na záručný servis. 

Článok 2 
Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa zabezpečiť a vykonávať pre Objednávateľa riadne a včas 
mimozáručný servis výpočtovej techniky (notebooky, stolné počítače, monitory, tlačiarne, multifunkčné 
zariadenia, video-konferenčné zariadenia, iné periférne zariadenia) Ministerstva financií Slovenskej republiky 
(ďalej len „HW zariadenie") a dodávku náhradných dielov HW zariadenia a súvisiaceho spotrebného materiálu 
v rozsahu odseku 2 tohto Článku a v súlade s Prílohou č. 1 tejto Zmluvy. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať predmet Zmluvy v Článku 2 odseku 1 Zmluvy v nasledovnom rozsahu: 

a) oprava, odstraňovanie poruchy alebo vady na HW zariadení, 
b) výmena komponentu a zabezpečenie náhradného komponentu, 
c) diagnostika chyby HW zariadenia, 
d) údržba HW zariadenia, servisná prehliadka a nastavenie HW zariadenia, 
e) profylaktika HW zariadenia (čistenie a preventívna údržba od prachu, usadenín a nečistôt), 
f) dodávka náhradných dielov HW zariadenia (dodanie a inštalácia originálnych nových náhradných dielov, 

vrátane výmeny opotrebovaných, prípadne poškodených dielov za nové originálne diely alebo nové 
nepoužité plnohodnotné ekvivalenty, t. j . plnohodnotné zhodné diely so všetkými rovnakými technickými 
vlastnosťami, so 100% kompatibilitou bez akýchkoľvek obmedzení alebo zmien, resp. s vyššou kvalitou 
ako pôvodný diel (ďalej len „homologizovaný diel") a súvisiaceho spotrebného materiálu, 

g) vypracovanie bezplatného technického posudku, 
h) iné servisné práce súvisiace s predmetom Zmluvy, 
i) spätné doručovanie opraveného HW zariadenia. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať predmet Zmluvy podľa Článku 2 odseku 2 tejto Zmluvy v súlade 
s príslušnou STN a legislatívou EÚ a SR. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje za riadne a včas vykonané plnenie Poskytovateľa zaplatiť cenu podľa Článku 5 tejto 
Zmluvy. 

Článok 3 
Miesto poskytovania služieb 

1. Miesto vykonávania služieb mimozáručného servisu je: 

a) sídlo Objednávateľa, Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava, 
b) VDZ Vila Krista Trenčianske Teplice, Hviezdoslavova 278/1, 91451 Trenčianske Teplice. 
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2. V opodstatnenom prípade, po udelení písomného súhlasu Objednávateľa (elektronicky, listinné), môže byť 
miestom vykonávania určitých služieb mimozáručného servisu aj sídlo servisného strediska Poskytovateľa, 
v ktorom Poskytovateľ vykonáva opravu a údržbu výpočtovej techniky. 

Článok 4 
Procesné náležitosti a spôsob poskytovania služieb 

1. Objednávateľ nahlási Poskytovateľovi na e-mailovú adresu uvedenú v Článku 10 ods. 3 Zmluvy žiadosť 
o vykonanie servisnej prehliadky (ďalej len „žiadosť") HW zariadení spolu so základnými informáciami. 
Poskytovateľ je povinný najneskôr do 2 pracovných dní odo dňa nahlásenia žiadosti zabezpečiť a vykonať 
nevyhnutnú servisnú prehliadku HW zariadení. 

2. Poskytovateľ bezodkladne po vykonaní servisnej prehliadky HW zariadení zašle Objednávateľovi 
prostredníctvom e-mailovej adresy v Článku 10 ods. 2 Zmluvy cenovú ponuku servisných služieb 
mimozáručného servisu, vrátane materiálu (predbežnú kalkuláciu). Objednávateľ až po odsúhlasení cenovej 
ponuky zašle Poskytovateľovi záväznú elektronickú čiastkovú objednávku (ďalej len „objednávka") na servisné 
činností mimozáručného servisu prostredníctvom e-mailovej pošty. 

3. Objednávateľ zadáva objednávku na služby mimozáručného servisu na e-mailovú adresu Poskytovateľa: 
servis@microcomp,sk a obchod@microcomp.sk. Ak pretrvávajú technické dôvody, pre ktoré nie je možné 
zadať objednávku elektronicky, je Objednávateľ oprávnený využiť aj listinnú formu (napr. listová zásielka a iné). 
Prijatie objednávky sa Poskytovateľ zaväzuje potvrdiť elektronicky na e-mailovú adresu Objednávateľa podľa 
Článku 10 ods. 2 tejto Zmluvy najneskôr do 1 pracovného dňa odo dňa doručenia písomnej objednávky. 

4. Objednávka musí obsahovať najmä tieto náležitosti: 

a) identifikačné údaje Poskytovateľa v rozsahu obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, právna 
forma právnickej osoby, ak ide o právnickú osobu, IČO, DIČ, IČ DPH, dátum vystavenia; 

b) presné vymedzenie požadovanej služby na mimozáručný servis, resp. dodanie náhradných dielov 
a spotrebného materiálu; 

c) názov HW zariadenia, rozsah, množstvo, požadovaný termín a čas, do ktorého sa má služba poskytnúť; 
d) iné náležitosti a informácie, ak vyplývajú z tejto Zmluvy. 

5. V prípade potreby môžu byť v objednávke doplnené aj informácie, ktoré sú nevyhnutné na interné 
identifikovanie umiestnenia HW zariadenia a jeho používateľa. 

6. Poskytovateľ sa zaväzuje najneskôr do 3 pracovných dní od prijatia záväznej objednávky zabezpečiť a vykonať 
dohodnuté služby mimozáručného servisu na HW zariadení a/alebo dodanie náhradných dielov 
a/alebo spotrebného materiálu, ak objednávka neustanovuje inú dobu. V prípade zložitej opravy alebo 
náročných servisných činností mimozáručného servisu môže, po písomnej dohode (elektronicky) 
Objednávateľa a Poskytovateľa, dôjsť k posunu termínu služieb mimozáručného servisu. Ak dôjde na základe 
písomnej dohody k posunu termínu služieb mimozáručného servisu na HW zariadení, Poskytovateľ zabezpečí 
náhradné HW zariadenie, ktorým bude dočasne zabezpečená prevádzka. 

7. Poskytovateľ je podľa objednávky povinný dodať predmet plnenia nový, t. j . nesmie byť pred dodaním 
používaný, opotrebovaný alebo testovaný. Výnimku z tejto povinnosti ustanovuje táto Zmluva. 
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8. Poskytovateľ je povinný spĺňať všetky podmienky dodania služieb mimozáručného servisu (vrátane 
náhradných dielov a spotrebného materiáli), poznať a byť schopný preukázať všetky vlastnosti ponúkaného 
tovaru, ktoré sú vyžadované vo funkčnej a technickej špecifikácií k predmetu plnenia Zmluvy. 

9. Poskytovateľ je povinný, do 3 pracovných dní od prijatia objednávky, elektronicky na e-mailovú adresu 
kontaktnej osoby Objednávateľa doručiť kópie všetkých certifikátov, ktoré sú v plnení Zmluvy vyžadované 
a pri požiadaní predložiť ich originály. Všetky certifikáty musia byť vydané výrobcami ponúkaného tovaru, resp. 
uznanými certifikačnými autoritami. 

10. Poskytovateľ dodá náhradný diel, ktorý je certifikovaný a schválený na dovoz a predaj v Slovenskej republike, 
resp. v rámci Európskej únie a bude vyhovovať platným medzinárodným normám, STN a všeobecne záväzným 
právnym predpisom. 

11. Objednávateľ má právo od Poskytovateľa v prípade odôvodnených pochybností žiadať poskytnutie 
náhradného dielu na otestovanie, ktorý je Poskytovateľ povinný poskytnúť Objednávateľovi do 3 pracovných 
dní odo dňa vyžiadania. 

12. Ak má Objednávateľ odôvodnenú pochybnosť o tom, že dodaný náhradný diel nezodpovedá požadovanej 
špecifikácií, Poskytovateľ zabezpečí preukázanie zhody s ponúkanou špecifikáciou od výrobcu originálneho 
náhradného dielu. 

13. Ak má Objednávateľ odôvodnenú pochybnosť o tom, že dodaný plnohodnotný ekvivalent k dielu nezodpovedá 
požadovanej špecifikácií, Poskytovateľ zabezpečí preukázanie zhody s ponúkanou špecifikáciou od výrobcu 
originálneho HW zariadenia. 

14. Objednávateľ si vyhradzuje právo, že v prípade opravy HW zariadenia Poskytovateľ zabezpečí, že žiadne 
údaje uchované v opravovanom HW zariadení neopustia sídlo Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný 
upozorniť Objednávateľa na nutnosť zálohovania a vymazania dát. 

15. Poskytovateľ sa zaväzuje vrátiť záznamové médium z HW zariadení, ak dôjde k jeho poruche alebo výmene. 

16. Ak by cena opravy presiahla 50% hodnoty nového HW zariadenia v ekvivalentnej špecifikácii opravovaného 
HW zariadenia, je Poskytovateľ povinný bezodkladne o tejto skutočnosti informovať Objednávateľa. 

17. Objednávateľ môže objednať služby mimozáručného servisu alebo akýkoľvek náhradný diel k uvedeným HW 
zariadeniam v zmysle Prílohy č. 1 Zmluvy, alebo iným HW zariadeniam, ktoré má Objednávateľ v správe 
majetku štátu počas účinnosti tejto Zmluvy. Cena náhradných dielov a spotrebného materiálu podlieha 
predchádzajúcemu písomnému schváleniu Objednávateľa a nemôže byť vyššia ako cena obvyklá na trhu, 
alebo výrobcom odporúčaná cena. 

18. Do lehoty nástupu na plnenie predmetu Zmluvy sa nepočítajú dni pracovného pokoja a pracovného voľna, 
Predmet Zmluvy sa bude vykonávať len v pracovných dňoch, 

19. Poskytovateľ sa zaväzuje pri vykonávaní mimozáručného servisu použiť iba nové, nepoužité, neopotrebované 
a netestované náhradné (originálne alebo homologizované) diely dodávané výrobcom príslušných HW 
zariadení. Výnimočne môže Poskytovateľ použiť iný kompatibilný ekvivalent v požadovanej kvalite 
s výslovným písomným súhlasom Objednávateľa než originálny alebo homologizovaný diel na servis HW 
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zariadenia len v prípade, ak výrobca HW zariadenia ukončil servisnú podporu HW zariadenia a originálne 
alebo homologizované náhradné diely už nie sú k dispozícii. 

20. Pre zamedzenie pochybností je možné pri vykonaní mimozáručného servisu použiť repasovaný diel 
(za predpokladu dodržania podmienky rovnakej alebo vyššej kvality ako originálny diel) len pre prípad, 
ak výrobca HW zariadenia ukončil servisnú podporu HW zariadenia a originálne alebo homologizované 
náhradné diely už nie sú k dispozícii, a to len s výslovným písomným súhlasom Objednávateľa. Inak ako 
je uvedené v prvej vete tohto ustanovenia, sa použitie repasovaného dielu bez vopred udeleného písomného 
súhlasu Objednávateľa pri mimozáručnom servise považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy. 

21. Servisný list so všetkými vyplnenými požadovanými údajmi podpíše oprávnená osoba Objednávateľa 
po riadnom odskúšaní a prevzatí HW zariadenia, na ktorom bol vykonaný servis. V prípade, že pri odskúšaní 
HW zariadenia oprávnená osoba Objednávateľa zistí, že HW zariadenie nie je schopné riadnej prevádzky, 
a že porucha alebo vada nebola odstránená alebo nebola odstránená v plnom rozsahu, HW zariadenie 
neprevezme. Mimozáručný servis HW zariadenia sa v takomto prípade nepovažuje za ukončený. 

22. Servisný list obsahuje miesto výkonu mimozáručného servisu, deň a hodina nástupu na mimozáručný servis, 
mená servisných technikov Poskytovateľa, meno oprávnenej osoby Objednávateľa, počet hodín servisného 
zásahu, rozsah kontroly, opravy, poruchy a popis servisných činností, súpis typov súčiastok a množstvo 
spotrebovaného materiálu, ktoré boli vymenené, resp. opravené, súpis poškodených, demontovaných 
a odovzdaných častí zariadenia Objednávateľovi, stanovisko servisného technika o stave a prevádzkovej 
schopnosti zariadenia, podpis Objednávateľa a Poskytovateľa. Súčasťou servisného listu bude prehlásenie 
servisného technika Poskytovateľa o prevádzkyschopnosti HW zariadenia po vykonaní mimozáručného 
servisu. 

Článok 5 
Cena a platobné podmienky 

1. Cena za poskytnuté služby mimozáručného servisu na základe tejto Zmluvy je dohodnutá v súlade so zákonom 
č. 18/1996 Z. z. cenách v znení neskorších predpisov a s vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky 
č. 87/1996 Z .z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a je bližšie 
špecifikovaná v Prílohe č. 1 Zmluvy. 

2. Celkový finančný limit tejto Zmluvy počas doby jej platnosti a účinnosti je 51 711,55 eur bez DPH a 62 053,86 
eur s DPH. Objednávateľ nie je povinný uvedený celkový finančný limit v plnej výške vyčerpať a Poskytovateľ 
sa zaväzuje uvedené právo Objednávateľa akceptovať. 

3. V cene za poskytnuté služby mimozáručného servisu sú zahrnuté všetky nevyhnutné a účelne vynaložené 
náklady vzniknuté pri výkone mimozáručného servisu Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy, súvisiace priamo 
či nepriamo s poskytnutým plnením tejto Zmluvy, a to vrátane nákladov na dopravu a cestu, nákladov 
na obalovú techniku a balenie, náklady na montáž, demontáž, skladné, náklady na obstaranie dielov, 
komponentov a spotrebného materiálu, dovozné clá, poistenie do času prechodu nebezpečenstva škody 
na premet plnenia Zmluvy na Objednávateľa. Poskytovateľ vyhlasuje, že takto dohodnutá cena zahŕňa všetky 
jeho predpokladané náklady a primeraný zisk. 
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4. Súčasťou ponuky vo verejnom obstarávaní bol uchádzačmi predkladaný aj záväzný Cenník s rozpočtom 
jednotkových cien k technickej špecifikácií HW zariadení podľa vzoru uvedeného v Prílohe č. 1 k Zmluve 
v súťažných podkladoch. 

5. Cena za predmet Zmluvy je stanovená ako výsledok verejného obstarávania podľa zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zmysle Prílohy č. 1 k Zmluve. Jednotkové 
ceny uvedené v Prílohe č. 1 Zmluvy sú počas doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy nemenné a záväzné pre 
zmluvné strany. 

6. Cena za poskytnuté služby mimozáručného servisu je stanovená v mene EUR. Ak je Poskytovateľ platcom 
DPH, k fakturovanej cene bude pripočítaná daň z pridanej hodnoty stanovená v súlade s právnymi predpismi 
platnými v čase poskytnutia mimozáručného servisu. 

7. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že v prípade, ak sa Poskytovateľ, ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy nie je 
platiteľom DPH, stane po uzavretí tejto Zmluvy platiteľom DPH, celková cena za poskytnuté služby (celkový 
finančný limit tejto Zmluvy podľa bodu 2 tohto článku Zmluvy), ako aj jednotkové ceny podľa tejto Zmluvy, 
sa budú považovať za ceny s DPH odo dňa, kedy sa Poskytovateľ stane platiteľom DPH. 

8. Objednávateľ je povinný za riadne a včas poskytnuté služby mimozáručného servisu zaplatiť cenu, ktorá sa 
vypočíta ako súčin skutočne odpracovaných hodín pri poskytovaní služby a hodinovej zúčtovacej sadzby 
uvedenej v záväznom Cenníku (Príloha č. 1 tejto Zmluvy). Ak bol pri poskytovaní služby dodaný spotrebný 
materiál alebo náhradné diely, do celkovej ceny sa započíta cena za spotrebný materiál alebo náhradné diely, 
ktorá sa vypočíta ako súčin skutočne dodaného množstva spotrebného materiálu alebo náhradných dielov 
a jednotkovej ceny za spotrebný materiál alebo náhradný diel uvedenej v odsúhlasenej cenovej ponuke 
Objednávateľom. Cenová ponuka je súčasťou každej objednávky. 

9. Poskytovateľ je oprávnený fakturovaf cenu v súlade s Článkom 5 ods. 8 Zmluvy po poskytnutí príslušných 
servisných služieb mimozáručného servisu a ich akceptácii Objednávateľom, ako aj potvrdení dodacieho 
(záručného listu) alebo servisného listu. Poskytovateľ sa zaväzuje vystaviť súhrnnú faktúru za každý celý 
kalendárny mesiac, v ktorom boli riadne a včas poskytnuté servisné služby mimozáručného servisu 
Objednávateľovi. Poskytovateľ sa zaväzuje vystaviť príslušnú faktúru za služby mimozáručného servisu do 15 
(pätnástich) kalendárnych dní mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom boli služby riadne poskytnuté 
a akceptované Objednávateľom najmä v súlade s Článkom 4 a 5 tejto Zmluvy. Objednávateľ neposkytne 
Poskytovateľovi preddavok na zrealizovanie predmetu plnenia Zmluvy. 

10. Každá faktúra vystavená Poskytovateľom musí obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v platnom znení a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení. Neoddeliteľnou 
súčasťou faktúry Poskytovateľa bude fotokópia dodacieho listu (záručného listu) alebo servisného listu 
potvrdeného Objednávateľom. Faktúra musí zároveň obsahovať číslo Zmluvy Objednávateľa a číslo 
objednávky, ak bola vystavená. 

11. Faktúra je splatná do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní od dátumu jej doručenia do sídla Objednávateľa. 
Faktúry sú Objednávateľovi doručované výlučne: 

a) elektronicky e-mailom vo formáte PDF na adresu elektronickej pošty: podatelna@mfsr.sk. Jeden e-mail 
môže obsahovať maximálne 1 PDF faktúru, maximálna veľkosť e-mailu je 10 MB. Faktúra vo formáte PDF 
musí byť pripojená ako príloha k e-mailu. Prílohy k faktúre (dodací list, súpis prác, akceptačný protokol 
atď.) sa nesmú odosielať ako samostatný súbor, ale musia byť súčasťou faktúry (t .j. prílohou musí byť 
len jediný PDF súbor, ktorý bude obsahovať všetky strany faktúry, vrátane všetkých jej príloh). Žiadne 
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ďalšie prílohy (JPG, GIF atď.) nesmú byt' súčasťou e-mailu, z dôvodu dodržiavania pravidiel kybernetickej 
bezpečnosti, 

alebo 

b) hodnoverne elektronicky prostredníctvom elektronickej schránky Objednávateľa zriadenej na portáli 
Slovensko.sk. Adresa elektronickej schránky - UPVS ID: ico://sk/00151742. Jedna správa môže 
obsahovať maximálne jednu faktúru. Prílohy k faktúre (dodací list, súpis prác, akceptačný protokol atď.) 
sa nesmú odosielať ako samostatný súbor, musia byť súčasťou faktúry (t. j . prílohou musí byť len jediný 
PDF súbor, ktorý bude obsahovať všetky strany faktúry, vrátane všetkých jej príloh). Správa môže byť len 
vo formáte PDF, TXT, PNG, XML. Maximálna veľkosť všetkých objektov vložených do správy nemôže 
presiahnuť 33 MB. 

12. Neúplné alebo nesprávne vystavenú faktúru je Objednávateľ oprávnený v lehote splatnosti stornovať a doručiť 
Poskytovateľovi oznámenie o storne faktúry spolu so žiadosťou o opravu, resp. doplnenie faktúry. Nová, 
doplnená elektronická faktúra bude doručená spôsobom uvedeným v písm. a) alebo b) odseku 11 tohto Článku 
a plynie u nej nová 30-dňová kalendárna lehota splatnosti. 

13. Poskytovateľ berie na vedomie, že ak si nesplnil svoju oznamovaciu povinnosť podľa § 6 zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty a neoznámil Finančnému riaditeľstvu SR svoj bankový účet uvedený 
v identifikačných údajoch Poskytovateľa, Objednávateľ nie je povinný Poskytovateľovi uhradiť faktúru, a to až 
do dňa splnenia oznamovacej povinnosti. Do doby splnenia oznamovacej povinnosti nie je Objednávateľ 
v omeškaní s úhradou faktúry. Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu, 
doplnenie alebo zrušenie týkajúce sa bankového účtu, uvedeného v identifikačných údajoch Poskytovateľa. 

14. Všetky faktúry budú uhrádzané výhradne bezhotovostným prevodom. Cena za poskytnutie služieb 
mimozáručného servisu sa považuje za riadne uhradenú dňom pripísania fakturovanej sumy na účet 
Poskytovateľa. 

Článok 6 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje: 

a) poskytovať služby mimozáručného servisu na kvalitnej a profesionálnej úrovni za podmienok uvedených 
v tejto Zmluve, 

b) poskytovať služby riadne a včas, s odbornou starostlivosťou, v požadovanej kvalite, v súlade 
s požiadavkami právnych predpisov, ktoré sa na poskytované služby vzťahujú a v zmysle a za podmienok 
dohodnutých v tejto Zmluve, 

c) poskytovať služby v zmysle písomných požiadaviek alebo objednávok Objednávateľa riadne a včas 
vo vzájomne dohodnutých termínoch; v prípade nedodržania príslušného termínu je Objednávateľ 
oprávnený uložiť poskytovateľovi zmluvnú pokutu, 

d) pri poskytovaní služieb dbať na záujmy a dobré meno Objednávateľa a konať v súlade so záujmami 
Objednávateľa, ktoré sú mu známe, 

e) zabezpečiť dodávku náhradných dielov a spotrebného materiálu potrebných pre riadnu prevádzku a/alebo 
opravu zariadenia v čo najkratšom možnom čase, 

f) po celý čas platnosti a účinnosti Zmluvy spĺňať odbornosť a certifikáciu v zmysle súťažných podkladov 
verejného obstarávania, 
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g) preukázať poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú tretim osobám v súvislosti s jeho činnosťou 
podľa tejto Zmluvy a udržiavať toto poistenie v platnosti, a to po celý čas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, 

h) poskytnúť na účel plnenia predmetu tejto Zmluvy iba personál s príslušnou odbornou kvalifikáciou, 
s príslušnými oprávneniami a osvedčeniami, v súlade s podmienkami verejného obstarávania, 

i) po celú dobu realizácie predmetu tejto Zmluvy riadiť sa pravidlami Objednávateľa pre vstup a pohyb osôb 
„Pravidlá na riadenie prístupu tretích strán na Ministerstve financií SR", ktoré tvoria jej Prílohu č. 2 Zmluvy. 

j) bezodkladne po zistení písomne upovedomiť Objednávateľa o všetkých prekážkach poskytovania služieb 
a navrhnúť mu možnosti odstránenia týchto prekážok a ak ich nie je možné odstrániť, navrhnúť zmenu 
služieb, 

k) poskytovať súčinnosť Objednávateľovi; komunikovať bez zbytočných odkladov telefonicky alebo e-mailom 
a v prípade žiadosti Objednávateľa následne túto komunikáciu potvrdiť v písomnej podobe, 

I) dodržiavať všetky pokyny Objednávateľa k poskytovaniu služieb a na požiadané bezodkladne informovať 
Objednávateľa o priebehu poskytovania služieb podľa tejto Zmluvy, 

m) udržiavať na mieste plnenia čistotu a poriadok a neznečisťovať okolie miesta plnenia. V prípade 
nedodržania tejto povinnosti je Objednávateľ oprávnený na náklady Poskytovateľa zabezpečiť práce 
pre udržanie poriadku a čistoty. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje: 

a) poskytnúť Poskytovateľovi primeranú súčinnosť pre výkon mimozáručného servisu podľa podmienok tejto 
Zmluvy, 

b) zabezpečiť pre Poskytovateľa podmienky pre plnenie tejto Zmluvy, zvlášť vstup servisného zamestnanca 
do objektov Objednávateľa a prístup k zariadeniu na dobu potrebnú na vykonanie úkonov mimozáručného 
servisu, 

c) umožniť zamestnancom Poskytovateľa prístup k zariadeniam, ktorých servis, resp. oprava má byť 
vykonaná a to na dobu určenú rozsahom servisu, resp. opravy, 

d) zabezpečiť prítomnosť poverenej osoby Objednávateľa počas celého servisného zásahu na pracovisku, 
e) poskytnúť včasné a kompletné informácie a podklady na zabezpečenie poskytnutia služieb v zmysle 

a za podmienok uvedených v tejto Zmluve, 
f) komunikovať s Poskytovateľom bez zbytočných odkladov telefonicky alebo e-mailom a v prípade žiadosti 

Poskytovateľa následne túto komunikáciu potvrdiť v písomnej podobe. 

3. Poskytovateľ služieb v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy zodpovedá v celom rozsahu za plnenie úloh 
a povinností, týkajúcich sa ochrany pred požiarmi, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany verejného 
zdravia, ktoré vyplývajú z príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. Poskytovateľ je v zmysle 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov počas celej doby plnenia tejto Zmluvy povinný vykonať 
všetky potrebné opatrenia a zabezpečiť pracoviská, na ktorých bude vykonávať svoju činnosť tak, aby sa 
predišlo vzniku požiaru, alebo úrazu. Rovnako Poskytovateľ zodpovedá za plnenie týchto povinností svojimi 
zamestnancami, subdodávateľmi a tretími osobami, ktoré sa s jeho vedomím budú zdržiavať alebo vykonávať 
činnosti v priestoroch Objednávateľa. 

4. Ak Poskytovateľ realizuje plnenie tejto Zmluvy pomocou subdodávateľa alebo iných zmluvne alebo inak 
spolupracujúcich osôb, zodpovedá za realizáciu plnenia tejto Zmluvy, akoby ich vykonával sám. Poskytovateľ 
sa zaväzuje zabezpečiť, aby každý subdodávateľ, ktorý sa bude podieľať na čiastkovom plnení predmetu tejto 
Zmluvy bol odborne spôsobilý. Za porušenie odbornej spôsobilosti subdodávateľa zodpovedá Poskytovateľ 
v plnom rozsahu. V rámci dohodnutých zmluvných činností nesmie Poskytovateľ poveriť, okrem pracovníkov 
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subdodávateľa, vykonaním akýchkoľvek čiastkových činností tretie osoby bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Objednávateľa. 

5. Zoznam subdodávateľov sa vedie v rozsahu (i) meno a priezvisko alebo obchodné meno, resp. názov, (ii) 
adresa pobytu alebo sídlo, (iii) IČO alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené IČO, (iv) podiel plnenia 
zo zmluvy v % vyjadrení a predmet subdodávok, (v) údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 
v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia; tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 
Poskytovateľ je oprávnený zmeniť a/alebo doplniť subdodávateľa počas trvania Zmluvy. Poskytovateľ je 
povinný v dostatočnom časovom predstihu, najneskôr však 5 pracovných dní pred dňom, v ktorom 
subdodávateľ začne plniť čiastkový predmet Zmluvy, písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek 
zmenu/doplnenie subdodávateľa a údaje o novom subdodávateľovi v rozsahu podľa predchádzajúcej vety 
tohto ustanovenia. V prípade preukázaného nedostatočného a neodborného čiastkového plnenia predmetu 
subdodávateľom má Objednávateľ právo požadovať od Poskytovateľa ukončenie spolupráce s takým 
subdodávateľom. 

6. Poskytovateľ je povinný na plnenie predmetu Zmluvy preukázať Objednávateľovi oprávnenie so splnením 
požiadavky na odbornú spôsobilosť elektrotechnika, a to v závislosti od rozsahu výkonu odborných činností 
v § 21 až § 23 Vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009 Z. z. 
ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými 
zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, 
ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia v znení neskorších predpisov (ďalej len „Vyhláška 
č. 508/2009 Z. z."), ako aj vykonávať servisné úkony v súlade s touto Vyhláškou č. 508/2009 Z, z. 

7. Objednávateľ si vyhradzuje právo počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy kedykoľvek požiadať Poskytovateľa 
o predloženie platných príslušných oprávnení a certifikácií v zmysle plnenia podmienok tejto Zmluvy. 

8. Poskytovateľ sa zaväzuje, že nebude v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy zamestnávať 
zamestnancov v rozpore s právnymi predpismi Slovenskej republiky upravujúcimi nelegálnu prácu a nelegálne 
zamestnávanie, ako aj právnymi predpismi Európskej únie, a to najmä v rozpore so: (i) Zákonom č. 82/2005 
Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov, (ii) Zákonom 
č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce, (iii) Zákonom č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, (iv) Zákonom č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení, (v) Zákonom č. 404/2011 Z. z. 
o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, (vi) Zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení ich neskorších predpisov, (vii) Smernicou Európskeho 
parlamentu a Rady 2009/52/ES z 18. júna 2009, ktorou sa stanovujú minimálne normy pre sankcie a opatrenia 
voči zamestnávateľom štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sa neoprávnene zdržiavajú na území 
členských štátov. 

9. V prípade, že orgán vykonávajúci kontrolu nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania zistí porušenie 
§ 7b ods. 5 Zákona o nelegálnej práci, t. j . porušenie zákazu prijať prácu alebo službu, ktorú Objednávateľovi 
na základe dohody dodáva alebo poskytuje Poskytovateľ prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne 
zamestnáva, v nadväznosti na čo bude Objednávateľovi uložená pokuta, ktorú Objednávateľ uhradí, 
Objednávateľ si uplatní jej náhradu u Poskytovateľa a Poskytovateľ sa zaväzuje túto pokutu Objednávateľovi 
v plnej výške nahradiť. 
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Článok 7 
Zodpovednosť za vady a záruka 

1. Poskytovateľ zodpovedá za akékoľvek vady, ktoré má predmet plnenia tejto Zmluvy pri prevzatí veci 
Objednávateľom, ako aj za vady, ktoré sa vyskytnú po prevzatí veci v záručnej dobe. 

2. Pri plnení predmetu tejto Zmluvy sa zaväzuje Poskytovateľ poskytnúť záručnú dobu nasledovne: 

a) 6 mesiacov na vykonanú prácu mimozáručného servisu; 
b) na náhradný diel a komponent podľa záručnej doby uvedenej v záručnom liste od Poskytovateľa; ak 

výrobca alebo distribútor náhradného dielu alebo komponentu poskytuje dlhšiu záručnú dobu, je 
Poskytovateľ povinný poskytnúť Objednávateľovi záručnú dobu najmenej v rovnakej dĺžke trvania; 

c) na spotrebný materiál podľa záručnej doby uvedenej v záručnom liste od Poskytovateľa; ak výrobca alebo 
distribútor spotrebného materiálu poskytuje dlhšiu záručnú dobu, je Poskytovateľ povinný poskytnúť 
Objednávateľovi záručnú dobu najmenej v rovnakej dĺžke trvania. 

3. Záručná doba začne plynúť, pre každé čiastkové plnenie osobitne, nasledujúci deň po odovzdaní HW 
zariadenia Objednávateľovi a podpísania dodacieho listu alebo ekvivalentného dokumentu zo strany 
Objednávateľa. 

4. Pri uznanej reklamácií počas záruky náhradného dielu, komponentu, na vykonanú prácu mimozáručného 
servisu alebo spotrebného materiálu sa pozastaví plynutie záručnej doby odo dňa uplatnenia reklamácie. 
Záručná doba začne opäť plynúť až dňom prevzatia bezvadnej veci alebo vykonanej bezchybnej služby, teda 
preukázaného odstránenia vady na predmete tejto Zmluvy. 

5. Poskytovateľ zodpovedá za to, že náhradný diel, komponent alebo spotrebný materiál tvoriaci predmet plnenia 
tejto Zmluvy budú mať počas záručnej doby vlastnosti stanovené výrobcom, a že budú spôsobilé na použitie 
na účel na aký sa obvykle používajú. 

6. Poskytovateľ zodpovedá za bezchybný technický a právny stav náhradného dielu, komponentu alebo 
spotrebného materiálu. 

7. Poskytovateľ znáša všetky náklady a výdavky spojené s odstránením vady počas záručnej doby, ktorá vznikla 
pri vykonávaní mimozáručného servisu (dopravné a cestné náklady, náklady na obalovú techniku a balenie, 
náklady na montáž, demontáž, skladné, náklady na obstaranie dielov, spotrebného materiálu, dovozné clá, 
poistenie do času prechodu nebezpečenstva škody na Objednávateľa, výmena komponentov alebo iných častí 
HW zariadenia). 

8. Záruka sa nevzťahuje na vady vzniknuté: 

a) mechanickým poškodením, ktoré bolo spôsobené neodbornou manipuláciou so zariadením 
Objednávateľa alebo treťou osobou, 

b) poškodením spôsobeným nevhodnými prevádzkovými podmienkami Objednávateľa alebo tretej osoby, 
nevhodným skladovaním, 

c) poškodením, ktoré bolo zavinené živelnou (vonkajšou) udalosťou, ktorú nespôsobil poskytovateľ ani 
osoby, s ktorých pomocou plnil svoj záväzok, 

d) poškodením vzniknutým iným spôsobom používania, ako je uvedené v návode na obsluhu alebo ako je 
to obvyklé. 
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Článok 8 
Reklamácia 

1. Poskytovateľ zodpovedá za vady zavinené jeho konaním, resp. nekonaním, a je povinný ich odstrániť 
na vlastné náklady do 20 pracovných dní od oznámenia vady Objednávateľom. V závislosti od charakteru vady 
sa zmluvné strany môžu písomne dohodnúť aj na inej lehote odstránenia vady. 

2. Reklamáciu zašle Objednávateľ Poskytovateľovi bezprostredne po zistení závady elektronicky na e-mail 
uvedený v článku 10 ods. 3 Zmluvy. Písomnému podaniu reklamácie môže predchádzať oznámenie 
telefonicky. 

3. Poskytovateľ je povinný písomne sa vyjadriť k oprávnenosti reklamácie Objednávateľa bezodkladne po jej 
doručení, najneskôr však do 2 pracovných dní od jej oznámenia. Ak sa v tejto lehote nevyjadrí, má sa zato, že 
súhlasí s oprávnenosťou reklamácie a vadu odstráni v lehote podľa odseku 1. tohto článku Zmluvy. 

4. Písomná reklamácia obsahuje najmä tieto náležitosti: 

a) identifikačné údaje Poskytovateľa v rozsahu obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, právna 
formu právnickej osoby, ak ide o právnickú osobu, IČO, DIČ, IČ DPH, 

b) presnú identifikáciu HW zariadenia, 
c) popis vady alebo popis spôsobu, akým sa vada prejavuje, 
d) miesto a čas posledného výkonu mimozáručného servisu, 
e) číslo zmluvy Objednávateľa. 

Článok 9 
Zmluvné pokuty a náhrada škody 

1. Objednávateľ má nárok na zmluvnú pokutu v prípade, ak služby mimozáručného servisu podľa článku 2 
odseku 2 nebudú vykonané riadne a včas, a to vo výške 0,05 % z celkového finančného limitu ceny 
za poskytnuté služby mimozáručného servisu vrátane DPH za každý, aj začatý deň omeškania. 

2. V prípade, ak Poskytovateľ po uznanej reklamácií nedodrží lehoty na odstránenie vád mimozáručného servisu 
na HW zariadení, je Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 
% z celkového finančného limitu ceny za poskytnuté služby mimozáručného servisu vrátane DPH za každý aj 
začatý deň omeškania Poskytovateľa s odstránením vady. 

3. V prípade omeškania Objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, má Poskytovateľ 
v súlade s § 369 a) Obchodného zákonníka v znení zákona č. 9/2013 Z. z. nárok z nezaplatenej sumy na úroky 
z omeškania v sadzbe podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z., ak ich od neho bude Poskytovateľ 
požadovať. 

4. V súlade s ustanovením § 369 b) zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka, má Poskytovateľ nárok 
na náhradu škody spôsobenej omeškaním so splnením peňažného záväzku Objednávateľa, len ak táto škoda 
nie je krytá úrokmi z omeškania alebo paušálnou náhradou nákladov spojených s uplatnením pohľadávky 
alebo ich súčtom. 
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5. Zmluvná strana sa zaväzuje uhradiť druhej zmluvnej strane zmluvnú pokutu podľa ustanovení tejto Zmluvy 
v lehote do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na jej úhradu. 

6. Úhradou zmluvných pokút nezaniká nárok na náhradu škody, ktorá vznikla jednej zmluvnej strane v dôsledku 
porušenia zmluvnej povinnosti druhou zmluvnou stranou. 

7. Poskytovateľ v celom rozsahu zodpovedá za škodu spôsobenú na zdraví, živote osôb a za škodu na majetku 
na strane Objednávateľa, ktorá vznikla v dôsledku porušenia povinností Poskytovateľa vyplývajúce pre neho 
z tejto Zmluvy, alebo všeobecne záväzných právnych predpisov platných v EÚ a SR. 

8. Zmluvné pokuty v zmysle tejto Zmluvy je Objednávateľ oprávnený uložiť Poskytovateľovi aj opakovane. 
Zaplatením zmluvnej pokuty sa Poskytovateľ nezbavuje povinnosti, ktorá bola zabezpečená zmluvnou 
pokutou. 

Článok 10 
Doručovanie a kontaktné údaje 

1. Písomnosť alebo iné správy (ďalej aj ako „Oznámenie"), ktoré sa doručujú v súvislosti so Zmluvou musia byť: 

a) v písomnej podobe, 
b) doručené (í) osobne, (ii) elektronickou poštou na adresy, ktoré budú oznámené v súlade s týmto článkom 

Zmluvy, (iii) doporučenou listovou zásielkou prostredníctvom poštovej služby, (iv) kuriérom 
prostredníctvom kuriérskej spoločnosti alebo (v) formou doručenia do elektronickej schránky Zmluvnej 
strany. 

2. Oznámenie poskytované Objednávateľovi bude zaslané na adresu uvedenú nižšie alebo inej osobe alebo 
na inú adresu, ktorú Objednávateľ priebežne oznámi Poskytovateľovi v súlade s týmto článkom Zmluvy: 

Objednávateľ: 

Osoba oprávnená konať vo veciach technických: 
meno a priezvisko: 
e-mail:    
telefón 

3. Oznámenie poskytované Poskytovateľovi bude zaslané na adresu uvedenú nižšie alebo inej osobe alebo 
na inú adresu, ktorú Poskytovateľ priebežne oznámi Objednávateľovi v súlade s týmto článkom Zmluvy: 

Poskytovateľ: 

Názov spoločnosti: MICROCOMP - Computersystém s r.o.. 
Adresa: Kupecká 9, 94901 Nitra. 

Osoba určená na vybavovanie a nahlasovanie vád, servisných a technických záležitostí: 
meno a riezvisko: 
e-mail: , 
telefón: 
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4. Oznámenie nadobúda účinnosť okamihom jeho prevzatia a má sa za prevzaté (doručené do dispozície 
zmluvnej strany): 
a) v čase jeho doručenia, ale najneskôr najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom 

dni, kedy bola písomnosť uložená do elektronickej schránky druhej Zmluvnej strany, aj keď sa adresát 
o tom nedozvedel, 

b) v čase jeho doručenia (alebo odmietnutia jeho prevzatia), pokiaľ sa doručuje osobne alebo kuriérom, alebo 
c) v čase jeho doručenia, ale najneskôr v deň vrátenia nedoručenej listovej zásielky odosielateľovi, pričom 

písomnosť spôsobuje právne následky, aj keď sa adresát o jej obsahu nedozvedel, alebo 
d) v čase jeho doručenia, ale najneskôr najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom 

dni, kedy bola písomnosť uložená do elektronickej schránky druhej Zmluvnej strany, aj keď sa adresát 
o tom nedozvedel, pokiaľ sa doručuje do elektronickej schránky prostredníctvom Ústredného portálu 
verejnej správy. Zo strany Zmluvných strán nejde o výkon verejnej moci, iba o využívanie existujúcich 
technických prostriedkov vhodných na komunikáciu. 

5. Zmluvné strany sa ďalej pre zamedzenie pochybností dohodli, že komunikácia Zmluvných strán, ktorá má 
povahu právneho úkonu (napr. odstúpenie od zmluvy, uplatnenie zmluvnej pokuty a pod.), bude na základe 
dohody Zmluvných strán vykonávaná písomne formou doručenia do elektronickej schránky Zmluvnej strany 
v zmysle zákona o e-Governmente alebo doporučenej listovej zásielky prostredníctvom poštovej služby alebo 
kuriérskej služby. V prípade doručovania do elektronickej schránky Zmluvnej strany prostredníctvom 
Ústredného portálu verejnej správy sa za deň doručenia písomnosti považuje najbližší pracovný deň 
bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy bola písomnosť uložená do elektronickej schránky druhej 
Zmluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvedel. Ak sa písomnosť doručovaná formou listovej 
zásielky vráti odosielateľovi ako nedoručiteľná z akýchkoľvek dôvodov, za deň jej doručenia sa považuje deň 
vrátenia zásielky odosielateľovi, pričom písomnosť spôsobuje právne následky, aj keď sa adresát ojej obsahu 
nedozvedel. 

Článok 11 
Ochrana dôverných informácií 

1. Z dôvodu zabezpečenia maximálnej dôvernosti informácií získaných v súvislosti so vzájomnými rokovaniami 
a ďalšou spoluprácou v rámci plnenia predmetu Zmluvy, pri ktorej Objednávateľ môže Poskytovateľovi 
odovzdať a/alebo sprístupniť informácie/dáta dôverného charakteru (ďalej len „dôverné informácie") a v záujme 
ochrany týchto dôverných informácií, je Poskytovateľ povinný zachovávať mlčanlivosť a získané dôverné 
informácie nesmie ďalej použiť na iné účely ako plnenie predmetu Zmluvy, okrem prípadu poskytnutia 
informácií odborným poradcom Poskytovateľa (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov 
alebo audítorov), ktorí sú viazaní všeobecnou povinnosťou mlčanlivosti na základe osobitných právnych 
predpisov alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody s Poskytovateľom, alebo 
subdodávateľom Poskytovateľa, ak sa subdodávateľ podieľa na plnení predmetu Zmluvy pre Objednávateľa, 
pričom takáto dohoda o mlčanlivosti s Poskytovateľom zabezpečuje ochranu dôverných informácií zdieľaných 
medzi Poskytovateľom a Objednávateľom minimálne v rozsahu tejto Zmluvy, a ak je to potrebné na účely 
plnenia povinností Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy. 

2. V zmysle tejto Zmluvy sa: 

a) za dôvernú informáciu považuje akákoľvek informácia alebo dáta, o ktorých možno vzhľadom na povahu 
a obsah predpokladať, že na ochrane ich dôvernosti majú zmluvné strany záujem, ktoré nie sú bežne 
dostupné v obchodných kruhoch, majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo nemateriálnu 
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hodnotu, majú byť podľa vôle Objednávateľa utajené a Objednávateľ zodpovedajúcim spôsobom ich 
utajenie zabezpečuje. Zmluvná strana, ktorej boli takéto dôverné informácie poskytnuté sa zaväzuje, že 
s poskytnutými dôvernými informáciami bude nakladať ako s vlastným obchodným tajomstvom, pričom 
zmluvné strany sa výslovne dohodli, že poskytnuté dôverné informácie podliehajú vždy mlčanlivosti 
bez ohľadu na to, či ako také boli explicitne označené alebo nie (čo však nevylučuje možnosť ich zvýšenej 
ochrany v prípade záujmu Objednávateľa). 

b) za dôvernú informáciu považuje každá informácia alebo časť informácie (spĺňajúca definíciu podľa 
predchádzajúceho písmena) vzťahujúca sa k predmetu Zmluvy, alebo s ňou súvisiaca bez ohľadu 
na formu zachytenia takej informácie, preto sa rovnaká ochrana a utajenie poskytuje informáciám 
zachyteným na hmotnom, ako aj nehmotnom substráte, ďalej informáciám vyjadreným ústne alebo 
písomne bez ohľadu na to, či sú ako dôverné aj výslovne označené, 

c) za dôvernú informáciu nepovažuje: 
i. informácia, ktorá je všeobecne známa alebo sa stala všeobecne známou inak ako porušením 

plnenia predmetu zmluvného záväzku zmluvnou stranou, alebo sa stala všeobecne známou 
v dôsledku konania tretej strany, pričom tomuto konaniu tretej strany nesmela napomôcť alebo 
naviesť ju naň zmluvná strana, v opačnom prípade zmluvná strana má okrem iného voči druhej 
zmluvnej strane nárok na náhradu škody, 

ii. informácia, ktorá bola nezávisle vyvinutá, 
iii. informácia, ktorá bola zmluvnej strane poskytnutá treťou stranou a druhá strana sa dôvodne 

domnieva, že ju môže použiť a že tretia strana ju získala oprávnene a v súlade s touto Zmluvou, 
iv. informácia, ktorú je zmluvná strana povinná poskytnúť na základe všeobecne záväzného 

právneho predpisu alebo právoplatného rozhodnutia orgánu štátnej moci za predpokladu, že: 
1. bez zbytočného odkladu písomne alebo telefonicky informuje druhú zmluvnú stranu 

o možnosti, že bude povinná poskytnúť informáciu podľa písmena a) a b) toho odseku, 
2. poskytne druhej zmluvnej strane potrebnú súčinnosť pri obrane proti povinnému poskytnutiu 

informácie podľa písmena a) a b) toho odseku, 
3. poskytne informáciu podľa písmena a) a b) toho odseku len v minimálnom nevyhnutnom 

a požadovanom rozsahu, 
v. informácia, ktorú je zmluvná strana povinná zverejniť alebo sprístupniť podľa zákona č. 211/2000 

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám, v znení neskorších predpisov. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že poskytnuté dôverné informácie použijú výhradne k účelu a cieľu, ku ktorému 
budú druhej zmluvnej strane určené. Poskytovateľ sa zaväzuje, že dôverné informácie bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Objednávateľa neposkytne tretej strane, a to bez ohľadu na to, či bude medzi nimi 
uzatvorená dohoda, pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak. Za porušenie povinnosti podľa tohto odseku sa 
nepovažuje poskytnutie dôverných informácií oprávnenému subjektu zmluvnou stranou na základe povinnosti 
vyplývajúcej z platných právnych predpisov pre zmluvnú stranu, ktorá informácie poskytuje. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú dôverné informácie chrániť aspoň v takom rozsahu ako vlastné dôverné 
informácie, v žiadnom prípade však nie v menšom rozsahu ako je primeraný a obvyklý stupeň ochrany takýchto 
informácii. Poskytovateľ sa zaväzuje v rovnakom rozsahu zaviazať mlčanlivosťou svoje organizačné zložky, 
zamestnancov alebo riadiacich pracovníkov, prostredníctvom ktorých zabezpečuje plnenie predmetu Zmluvy, 
pričom za porušenie povinnosti týchto osôb zodpovedá Poskytovateľ v plnom rozsahu. 

5. Poskytovateľ sa ďalej zaväzuje počas doby plnenia predmetu Zmluvy, ako aj po skončení plnenia predmetu 
Zmluvy, pokiaľ ho povinnosti mlčanlivosti Objednávateľ písomným vyhlásením nezbaví, chrániť dôverné 
informácie najmä pred 
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a) ich neoprávneným použitím, čim sa rozumie akékoľvek použitie dôvernej informácie v rozpore 
so Zmluvou, 

b) sprístupnením dôverných informácií tretej strane, 
c) zverejnením alebo sprístupnením dôvernej informácie, pokiaľ také zverejnenie alebo sprístupnenie nie je 

dané povinnosťou vyplývajúcou zo všeobecne záväzných právnych predpisov, 
d) pred akýmkoľvek iným neoprávneným zverejnením, sprístupnením, stratou, odcudzením, zničením, 

rozširovaním, rozmnožovaním, náhodným či iným poškodením či iným neoprávneným využívaním alebo 
spracovaním. 

6. Poskytovateľ je oprávnený poskytnúť alebo sprístupniť dôvernú informáciu bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Objednávateľa len na základe právoplatného rozhodnutia orgánu štátnej moci. Poskytovateľ je 
povinný o uvedenej skutočnosti bezodkladne informovať Objednávateľa, ak jej v tom nebráni zákonné 
obmedzenie. 

7. Poskytovateľ nesmie dôverné informácie využívať mimo plnenia predmetu Zmluvy. Táto povinnosť platí 
bez časového obmedzenia aj po skončení Zmluvy. 

8. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy vzťahujúce sa k ochrane 
dôverných informácií, obchodnému tajomstvu, ochrane osobných údajov, ako aj všetky ostatné všeobecne 
záväzné právne predpisy, ktorými sú viazané. 

9. Poskytovateľ sa zaväzuje, že poučí svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich členov a subdodávateľov, 
ktorým sú sprístupnené dôverné informácie, o povinnosti mlčanlivosti v zmysle tohto článku Zmluvy. V rozsahu 
zaisťujúcom splnenie povinnosti mlčanlivosti podľa tohto článku Zmluvy, Poskytovateľ uzatvorí s každým 
subdodávateľom dohodu o mlčanlivosti, pokiaľ obdobný záväzok nevyplýva pre takého subdodávateľa 
zo zákona. Poskytovateľ vyhlasuje, že oboznámil svojich zamestnancov, ktorí sa budú podieľať na plnení 
predmetu Zmluvy, s povinnosťou mlčanlivosti v zmysle tejto Zmluvy. Za porušenie povinnosti zachovávania 
mlčanlivosti zo strany zamestnancov a všetkých osôb, ktoré v rámci predmetu plnenia Zmluvy budú mať 
prístup k poskytnutým dôverným informáciám Objednávateľa, plne zodpovedá Poskytovateľ. 

10. V prípade ak Poskytovateľ akýkoľvek záväzok mlčanlivosti poruší, zodpovedá Objednávateľovi za takto 
vzniknutú preukázanú škodu v celom rozsahu. V prípade, ak by na základe právneho predpisu, súdneho alebo 
iného rozhodnutia alebo akejkoľvek inej skutočnosti vznikla v súvislosti s porušením povinností mlčanlivosti 
povinnosť uhradiť vzniknutú škodu, zaväzuje sa Poskytovateľ túto škodu uhradiť namiesto Objednávateľa, 
avšak len v prípade, ak povinnosť plnenia Objednávateľa vznikla v súvislosti s porušením povinností 
Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy. Pokiaľ by Poskytovateľ túto povinnosť nahradiť škodu namiesto 
Objednávateľa nesplnil, a musel by plniť Objednávateľ, má Objednávateľ právo domáhať sa voči 
Poskytovateľovi náhrady za takéto plnenie v celej jeho výške. 

11. Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi každú neoprávnenú manipuláciu s dôvernými informáciami 
tvoriacimi predmet ochrany na svojej strane alebo na strane inej osoby ihneď potom, ako túto skutočnosť zisti 
a zaväzuje sa vyvinúť v spolupráci s Objednávateľom maximálne úsilie na to, aby sa odstránili následky takejto 
neoprávnenej manipulácie, aby sa zabránilo ďalšej neoprávnenej manipulácii a tiež sa zabezpečili a obnovili 
všetky opatrenia potrebné na ochranu dôverných informácií tvoriacich predmet ochrany v zmysle Zmluvy. 

12. Nedodržanie povinností v tomto článku Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy. 
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Článok 12 
Protikorupčná doložka 

1. Pri plnení Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a vhodné postupy 
a opatrenia vedúce k zabráneniu protispoločenskej činnosti, definovanej v zákone č. 54/2019 Z. z. o ochrane 
oznamovateľov protispoločenskej činnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

2. Poskytovateľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, 
alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia predmetu Zmluvy, ani nebude priamo alebo 
nepriamo ponúkať, dávať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek oceniteľné hodnoty, 
alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo pohostenia zamestnancovi Objednávateľa, za účelom 
ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania, alebo navádzania k nekorektnému 
výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania alebo udržania výhody 
pri podnikateľskej činnosti. 

3. Pokiaľ všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú inak, Poskytovateľ sa zaväzuje bez zbytočného 
odkladu oznámiť primeranou formou zástupcovi Objednávateľa akékoľvek podozrenie na porušenie 
akéhokoľvek ustanovenia tohto článku Zmluvy a byť súčinný pri dôkladnom vyšetrení takéhoto podozrenia. 

4. V prípade porušenia ktoréhokoľvek z vyššie uvedených ustanovení tohto článku Zmluvy Poskytovateľom je 
Objednávateľ oprávnený, aj bez predchádzajúceho upozornenia, odstúpiť od Zmluvy s uvedením dôvodu 
odstúpenia, a to s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení Zmluvy bez toho, aby 
Poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Objednávateľa od Zmluvy. 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak bude preukázané protispoločenské konanie a/alebo porušenie 
protikorupčného správania, odškodní Objednávateľa v maximálne možnom rozsahu podľa platných právnych 
predpisov za akúkoľvek stratu, ujmu, poškodenie alebo nahradí náklady vzniknuté v priamej príčinnej súvislosti 
s porušením tohto článku Zmluvy. 

Článok 13 
Medzinárodné sankcie 

1. Poskytovateľ výslovne vyhlasuje, že plnením Zmluvy nedôjde k rozporu so zákonom č. 289/2016 
Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov, a teda najmä nedôjde k porušeniu 
akejkoľvek medzinárodnej sankcie upravenej v akomkoľvek predpise o medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. 
b) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov. 

2. Za účelom vylúčenia pochybností Poskytovateľ berie na vedomie a vyhlasuje, že v prípade, ak sa budú 
na strane Poskytovateľa ako zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, vyhlásenia podľa odseku 2 až 4 tohto 
článku Zmluvy sa v plnom rozsahu vzťahujú na všetky subjekty na strane Poskytovateľa. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť pravdivosť vyhlásení uvedených v odseku 1 tohto článku Zmluvy po celú 
dobu platnosti a účinnosti Zmluvy. V prípade, ak sa kedykoľvek v priebehu trvania zmluvného záväzku 
preukáže nepravdivosť ktoréhokoľvek vyhlásenia Poskytovateľa podľa odseku 1 a/alebo 2 a/alebo 3 tohto 
článku Zmluvy, uvedená skutočnosť predstavuje podstatné porušenie Zmluvy zo strany Poskytovateľa, 
zakladajúce oprávnenie Objednávateľa odstúpiť od Zmluvy s účinnosťou ku dňu doručenia oznámenia 
o odstúpení od Zmluvy Poskytovateľovi, a to bez akéhokoľvek nároku Poskytovateľa na náhradu škody. 

16/29 



4. Poskytovateľ berie na vedomie, že v prípade, ak sa preukáže nepravdivosť ktoréhokoľvek vyhlásenia 
Poskytovateľa podľa odseku 3 tohto článku Zmluvy, bude Objednávateľ postupovať v súlade s nariadením 
Rady (EÚ) a vykonávacím nariadením Rady (EÚ) uvedeným v odseku 3 tohto článku Zmluvy a na základe 
dohody zmluvných strán Objednávateľovi zároveň vzniká nárok na úhradu zmluvnej pokuty voči 
Poskytovateľovi vo výške plnení poskytnutých Poskytovateľovi Objednávateľom podľa ustanovení tejto Zmluvy 
za obdobie, počas ktorého bola preukázaná nepravdivosť vyhlásenia podľa odseku 3 tohto článku Zmluvy. 

Článok 14 
Doba a zmena trvania zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 24 (dvadsaťštyri) mesiacov odo dňa účinnosti tejto Zmluvy 
alebo do vyčerpania celkového finančného limitu sumy tejto Zmluvy, podľa toho, ktorá právna skutočnosť 
nastane skôr. Za vyčerpanie celkového finančného limitu sa považuje aj prípad, ak suma zostatku celkového 
finančného limitu je tak nízka, že už nie je možné zo strany Poskytovateľa poskytnúť Objednávateľovi 
na základe tejto Zmluvy žiadne plnenie. 

2. Zmena Zmluvy sa môže vykonať len v súlade s § 18 a nasl. ust. zákona o VO. 

3. Zmluvu možno meniť len formou písomných očíslovaných dodatkov podpísaných štatutárnymi zástupcami 
oboch zmluvných strán. 

Článok 15 
Ukončenie zmluvy 

1. Táto Zmluva zaniká: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá; 
b) písomnou dohodou zmluvných strán; 
c) odstúpením od Zmluvy; 
d) výpoveďou zo strany Objednávateľa aj bez uvedenia dôvodu s 1-mesačnou výpovednou lehotou, pričom 

výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 
riadne doručená Poskytovateľovi. 

2. Zmluvné strany môžu okamžite odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvných 
povinností zmluvnou stranou v prípadoch stanovených touto Zmluvou alebo Obchodným zákonníkom, a to 
s účinnosťou ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej zmluvnej strane. 

3. Objednávateľ je tiež oprávnený okamžite odstúpiť od Zmluvy, ak: 

a) nastanú skutočnosti uvedené v § 19 zákona o VO, 
b) Poskytovateľ ako právnická osoba bol právoplatne odsúdený za trestný čin spáchaný v súvislosti 

s verejným obstarávaním alebo so žiadosťou o pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej únie 
podľa osobitného predpisu alebo o iné plnenie z fondov Európskej únie, s ich poskytovaním alebo 
využívaním, 

17/29 



c) sa Poskytovateľ stane spoločnosťou v kríze v zmysle § 67a Obchodného zákonníka, ak je na majetok 
Poskytovateľa začatá exekúcia alebo ak Poskytovateľ vstúpil do likvidácie, 

d) existuje dôvodná obava, že plnenie záväzkov Poskytovateľa podľa Zmluvy je vážne ohrozené. 

4. Zmluvné strany môžu odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade nepodstatného porušenia zmluvných povinností 
zmluvou stranou ak strana, ktorá je v omeškaní s plnením svojej povinnosti, nesplní svoju povinnosť ani 
v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá v písomnom vyzvaní. 

5. Pre prípady odstúpenia od tejto Zmluvy v zmysle tohto článku platí, že zmluvná strana, ktorá odstúpila 
od Zmluvy si ponechá odovzdané plnenia, ak takéto plnenie má zrejme vzhľadom na svoju povahu 
pre oprávnenú stranu hospodársky význam bez zvyšku plnenia, napr.: plnenie je objektívne použiteľné, alebo 
sa jedná o samostatne funkčnú časť plnenia predmetu Zmluvy. V takomto prípade, ako aj v prípade výpovede 
Zmluvy zo strany Objednávateľa vzniká druhej zmluvnej strane nárok na dohodnutú pomernú časť ceny 
v závislosti od miery plnenia predmetu Zmluvy. 

6. Ukončením Zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody vzniknutej porušením ustanovení tejto Zmluvy 
a tiež nie je dotknutý nárok na úhrady sumy zodpovedajúcej zmluvnej pokute, ktorý vznikol do účinnosti 
odstúpenia Zmluvy. Skončenie Zmluvy nemá vplyv na ustanovenia, ktorých platnosť a účinnosť vzhľadom 
na ich povahu má trvať aj po skončení Zmluvy. 

Článok 16 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Táto Zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov podľa § 47a Občianskeho zákonníka. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka v platnom a účinnom znení a právnym poriadkom Slovenskej republiky. Rozhodným 
právom na účely prejednania a rozhodnutia sporov, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou je 
právo Slovenskej republiky. 

3. V prípade vzniku sporu z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa zmluvné strany zaväzujú vyvinúť maximálne 
úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primárne vzájomnou dohodou a zmierom a v prípade neúspechu sú 
na prejednanie a rozhodnutie sporov príslušné súdy Slovenskej republiky. 

4. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že Poskytovateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Objednávateľa postúpiť na tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté 
na základe alebo súvislosti s touto Zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy. 

5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 - Technická špecifikácia HW zariadení a ďalšie podklady. 
Príloha č. 2 - Pravidlá na riadenie prístupu tretích strán na Ministerstve financií SR. 
Príloha č. 3 - Zoznam subdodávateľov. 
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6. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z toho 2 (dve) vyhotovenia 
pre Objednávateľa a 2 (dve) vyhotovenia pre Poskytovateľa. 

7. Ak ktorékoľvek z ustanovení Zmluvy bude považované za nezákonné, neplatné alebo nevykonateľné (celkom 
alebo z časti) podľa akejkoľvek právnej normy, pravidla alebo na inom základe, také ustanovenie (alebo jeho 
časť) nebude v rozsahu, ktorý je neplatný tvoriť časť Zmluvy, avšak zákonnosť, platnosť a vykonateľnosť 
zvyšných ustanovení Zmluvy zostane nedotknutá. 

8. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že si text Zmluvy dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym účinkom z nej 
vyplývajúcim porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné, 
nepodpísali Zmluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných podmienok, podpisujúce osoby sú oprávnené 
k podpisu Zmluvy a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali. 

V Bratislave dňa V Bratislave dňa 

Objednávateľ: 
. 

SR - Ministerstvo^firtáncií Slovenskej republiky 
v zastúpení 
Ing. Vladimír Kešjar 
generálny tajomník služobného úradu 
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Príloha č. 2 
Pravidlá prístupu tretích strán na Ministerstve financií Slovenskej republiky 

Pravidlá prístupu tretích strán do objektov Objednávateľa 
(ďalej len „pravidlá") 

Článok 1 
Pravidlá pohybu oprávnených zamestnancov Poskytovateľa vrátane tretích osôb, 
ktoré napĺňajú predmet a/alebo účel Zmluvy v objekte/priestoroch Objednávateľa 

1. Zamestnanci Poskytovateľa sú pri vstupe do objektu Objednávateľa a odchode z objektu Objednávateľa 
povinní riadiť sa pokynmi stálej služby. 

2. Do objektu Objednávateľa môžu zamestnanci Poskytovateľa vstupovať a z neho odchádzať len k tomu 
určenými vchodmi pre osoby na Štefanovičovej alebo Kýčerského ulici. 

3. Motorové vozidlá Poskytovateľa môžu do priestorov Objednávateľa vchádzať a z neho vychádzať len vjazdom 
zo Štefanovičovej ulice na základe platného povolenia. 

Článok 2 
Základné povinnosti Predávajúceho voči Kupujúcemu pri poskytovaní 

prác spojených s naplnením účelu a predmetu Zmluvy 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že: 
- pred začatím činností spojených s naplnením účelu a predmetu Zmluvy a pred pridelením prístupových 

práv potrebných na výkon týchto činností oznámi Objednávateľovi personálne obsadenie svojho tímu, 
ktorý bude vykonávať činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu Zmluvy pre Objednávateľa, 

- bude bezodkladne informovať Objednávateľa o všetkých personálnych zmenách vo svojom tíme, ktorý 
vykonáva činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu Zmluvy pre Objednávateľa, 

- oboznámi svojich zamestnancov, resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu 
a predmetu Zmluvy pre Objednávateľa s bezpečnostnými požiadavkami v rozsahu tejto prílohy a Zmluvy, 

- oboznámi svojich zamestnancov resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu 
a predmetu Zmluvy pre Objednávateľa a následne zabezpečí od týchto zamestnancov dodržiavanie: 
a) povinnosti dodržiavania ochrany údajov a záväzku mlčanlivosti o údajoch, s ktorými prišli počas 

výkonu prác pre Objednávateľa do styku, a to aj po ukončení plnenia predmetu Zmluvy, resp. aj 
po ukončení pracovného resp. služobného pomeru, 

b) povinnosti zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými počas práce pre Objednávateľa 
prišli do styku, ako aj zákaz ich využitia pre osobnú potrebu, bez súhlasu Objednávateľa ich nesmie 
zverejniť, nikomu poskytnúť ani sprístupniť, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení 
pracovného pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu k Poskytovateľovi; povinnosť mlčanlivosti 
neplatí, ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom konaní podľa 
osobitného zákona, 

c) zdokumentovať všetky zásahy do IKT Objednávateľa podľa pokynov oprávneného zamestnanca 
za Objednávateľa, 

d) povinnosti rešpektovať operatívne pokyny zamestnancov s pridelenými bezpečnostnými rolami 
u Objednávateľa a oprávnených zamestnancov počas výkonu práce pre Objednávateľa, 

e) rešpektovať autorské práva k materiálom poskytnutím Objednávateľom, 
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f) vrátiť Objednávateľovi všetky poskytnuté materiály a údaje vrátane elektronických a zlikvidovať 
všetky ich kópie, ak to nebude zmluvne dohodnuté inak. 

- Poskytovateľ poskytne potrebnú súčinnosť audítorovi vykonávajúcemu audit informačného systému 
Objednávateľa, ak tento súvisí s výkonom práce Poskytovateľa pre Objednávateľa, 

- Poskytovateľ poskytne potrebnú súčinnosť Objednávateľovi i pre prípadný audit svojich informačných 
systémov a IKT, ak tieto súvisia s predmetom plnenia Zmluvy pre Objednávateľa, 

- ak predmet plnenia Zmluvy súvisí s vývojom a aktualizáciou informačného systému, resp. IKT 
Objednávateľa, Poskytovateľ bude dodržiavať bezpečnostné požiadavky bezpečnostnej politiky 
Objednávateľa, platnej bezpečnostnej legislatívy, najmä požiadaviek zákona č. 95/2019 Z. z. 
o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov a nevniesť 
nepožadované alebo neschválené funkcie do informačného systému Objednávateľa. Nenaplnenie tejto 
požiadavky sa bude považovať za porušenie zmluvného vzťahu. 

2. Poskytovateľ zodpovedá za všetky priame alebo nepriame škody (napr. škody vzniknuté v priestoroch 
Objednávateľa, neodborná manipulácia so zariadením, resp. tovarom), ktoré svojim úmyselným alebo 
neúmyselným konaním či opomenutím spôsobí, vrátane tretích osôb, a zaväzuje sa nahradiť 
ich Objednávateľovi. 

3. V prípade prístupu Poskytovateľa k materiálom obsahujúcim utajované skutočnosti sa postupuje podľa 
ustanovení zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 

Článok 3 
Riadenie bezpečnostných incidentov 

1. Bezpečnostným incidentom sa pre účely tejto Zmluvy rozumie každá situácia alebo stav, ktorý priamo ohrozuje 
bezpečnosť, alebo funkčnosť aktíva. Bezpečnostný incident môže byť vyvolaný náhodným faktorom, 
neúmyselným činom, úmyselným útokom alebo podvodom, najmä je to situácia, alebo stav: 

i. ktorý je v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, schválenými dokumentmi 
bezpečnostnej politiky alebo inými internými riadiacimi aktmi Objednávateľa, ktoré sa týkajú 
informačného systému, napríklad ak sa niekto pokúša zisťovať informácie o informačnom systéme 
a prístupových heslách, v prípade plnenia účelu a predmetu Zmluvy to platí aj pre dôverné informácie, 

ii. pri ktorom sú čiastočne alebo úplne nefunkčné systémy (technické zariadenia), hrozí ich zničenie 
(napríklad ohňom, vodou) alebo je narušená dostupnosť, dôvernosť alebo integrita údajov, 

iii. pri ktorom je v informačnom systéme alebo v jeho časti prítomné škodlivé programové vybavenie 
(napr. vírová nákaza, neautorizovaný softvér) a systémová „diera", 

iv. pri ktorom je zrejmé alebo existuje podozrenie z vydierania, únosu, spravodajských aktivít, alebo 
iného kriminálneho činu, vrátane teroristického útoku. 

2. Aktívom sa pre účely tejto Zmluvy rozumie objekt, subjekt, štruktúra, vzťah alebo proces, ktorého narušením 
môže Objednávateľ utrpieť stratu; aktíva môžu byť hmotné a nehmotné: budovy, peniaze, hardvér, softvér, 
nosiče informácií, na nich uložené informácie, komunikačná technika, kancelárska technika, dokumenty 
v papierovej a elektronickej podobe, dodávateľská podpora, dôležité osoby potrebné na prevádzku 
organizácie, identifikačné prostriedky, bezpečnostné prostriedky, peniaze, dobré meno, kredit a pod. 
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3. Každý zamestnanec Poskytovateľa, resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s plnením predmetu 
Zmluvy pre Objednávateľa je povinný zistenie bezpečnostného incidentu alebo podozrenie na bezpečnostný 
incident bezodkladne nahlásiť na určené kontaktné miesto, ktorým je oddelenie bezpečnostného monitoringu 
SOC (tel. číslo: +     

Článok 4 
Vyšetrovanie bezpečnostných incidentov 

1. Každý zamestnanec Poskytovateľa, resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu 
a predmetu Zmluvy pre Objednávateľa je povinný, pri vyšetrovaní bezpečnostných incidentov zamestnancom 
alebo zamestnancami Objednávateľa, poskytnúť potrebnú súčinnosť. 

2. Po vzniku bezpečnostného incidentu nesmie zamestnanec Poskytovateľa, resp. tretia osoba, realizujúci prácu 
v súvislosti s naplnením účelu a predmetu Zmluvy pre Objednávateľa vykonávať akékoľvek aktivity, ktoré by 
mohli viesť k znehodnoteniu dôkazov alebo k zhoršeniu dôsledkov bezpečnostného incidentu. 
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Príloha č. 3 
Zoznam subdodávateľov 

Obchodné meno uchádzača: 

Sídlo alebo miesto podnikania uchádzača: 

IČO: 

Právna forma: 

Zabezpečenie časti uvedeného predmetu Zmluvy budem(e) plniť prostredníctvom týchto subdodávateľov: 

1) Meno a priezvisko subdodávateľa: 
Obchodné meno alebo názov: 

Adresa pobytu alebo sídla: 

Identifikačné číslo alebo dátum narodenia subdodávateľa: 

Podiel subdodávky v % a stručný opis určitej časti predmetu Zmluvy, ktorý bude predmetom subdodávky: 

• viac ako 50 % 

V Bratislave, dňa 

podpis j&ítutárneho orgánu uchádzača alebo 
člpna štatutárneho orgánu alebo iného 

jpcu uchádzača, oprávneného 
konať v mene uchádzača 

Poznámka: Poskytovateľ doplní počet subdodávateľov podľa potreby. 
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